
SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA 
Inšpektorát životného prostredia Bratislava 

Stále pracovisko Nitra 

Mariánska dolina 7, 949 01 Nitra 

 

  č: 6158-16520/2024/Slá/373700114/Z12 

 

       V Nitre dňa 17. 06. 2024      

 

 

 

ROZHODNUTIE 

 

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, Stále 

pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „Inšpekcia“), ako 

príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 ods. 1 písm. c) a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej 

správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov, podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona č. 39/2013 Z. z. o integrovanej prevencii 

a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), na základe písomného vyhotovenia 

žiadosti  prevádzkovateľa ENVIRAL, a.s., Trnavská cesta, 920 41 Leopoldov, 

IČO: 36 259 233  (ďalej len „prevádzkovateľ“) vypracovanej dňa 19. 03. 2024 a doručenej 

Inšpekcii dňa 20. 03. 2024, konania vykonaného podľa § 3 ods. 3 písm. a) bod 1. zákona  

o IPKZ, podľa § 33 ods. 1 písm. f) zákona o IPKZ v súčinnosti s § 19 ods. 1 zákona o IPKZ 

a podľa zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní (správny poriadok) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“)  

 

m e n í   a   d o p ĺ ň a  i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e 

 

vydané rozhodnutím č. 862-18096/2015/Kri/ 373700114 zo dňa 22. 06. 2015, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 23. 06. 2015, v znení rozhodnutí: 

č. j. 4828-20593/2016/Jak/373700114/Z1   zo dňa 29. 06. 2016 

č. j. 5467-27089/2017/Med/373700114/Z2 zo dňa 08. 09. 2017 

č. j. 3046- 19346/2018/Med/373700114/Z3 zo dňa 16.06.2018 

č. j. 479-15138/2020/Tit/373700114/Z4 zo dňa 25. 05. 2020 

č. j. 5968-28222/2021/Gál/373700114/Z5-SP zo dňa05. 08. 2021 

č. j. 9352-42461/2021/Gál/373700114/Z6 zo dňa 16. 11. 2021 

č. j. 8687-41215/2022/Gál/373700114/Z7 zo dňa 24. 11. 2022 

č. j. 1082-17392/2023/Gál/373700114/Z8-SP zo dňa 18. 05. 2023 
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č. j. 8309-30805/2023/Gál/373700114/Z9 zo dňa 04. 09. 2023 

č.j. 874-3261/2024/Jur/373700114/Z11 zo dňa 1.2.2024  

 

(ďalej len „povolenie“, resp. „rozhodnutie“), ktorým bola povolená činnosť v prevádzke: 

 

„Výroba bioetanolu – 1G“ 

 (ďalej len „prevádzka“) 

 

kategorizovanej v Zozname priemyselných činností v Prílohe č. 1 k zákonu o IPKZ pod bodom:  

6.4.b)  Úprava a spracovanie nasledujúcich surovín, a to bez ohľadu na to, či boli alebo neboli  

         spracované okrem prípadov, keď ide výlučne o balenia týchto surovín, ktoré sú zamerané 

na výrobu potravín alebo krmív z: 

2. iba zo surovín rastlinného pôvodu s výrobnou kapacitou hotových výrobkov väčšou 

ako 300 t za deň alebo 600 t za deň, ak prevádzka nie je v činnosti viac ako 90 po sebe 

nasledujúcich dní v roku 

6.11 Nezávisle prevádzkované čistenie odpadových vôd, na ktoré sa nevzťahujú osobitné 

predpisy a ktoré sa vypúšťajú z prevádzky, na ktoré sa vzťahuje tento zákon 

 

 

pre prevádzkovateľa: ENVIRAL, a.s. 

sídlo:   Trnavská cesta, 920 41 Leopoldov 

IČO:   36 259 233 

 

nasledovne: 

 

 

1.   V povolení v časti I. Údaje o prevádzke, A. Zaradenie prevádzky, sa v kapitole 

1.Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti mení text nasledovne:  

 

„ 6.4.b) Úprava a spracovanie nasledujúcich surovín, a to bez ohľadu na to, či boli alebo 

neboli spracované okrem prípadov, keď ide výlučne o balenia týchto surovín, ktoré sú 

zamerané na výrobu potravín alebo krmív z: 

2. iba zo surovín rastlinného pôvodu s výrobnou kapacitou hotových výrobkov väčšou ako 

300 t za deň alebo 600 t za deň, ak prevádzka nie je v činnosti viac ako 90 po sebe 

nasledujúcich dní v roku 

6.11 Nezávisle prevádzkované čistenie odpadových vôd, na ktoré sa nevzťahujú 

osobitné predpisy a ktoré sa vypúšťajú z prevádzky, na ktoré sa vzťahuje tento zákon.“ 

 

 

2. Do výrokovej časti rozhodnutia, sa v časti „Súčasťou integrovaného povolenia podľa 

zákona o IPKZ je:“ vkladajú písmená t) a u) v nasledovnom znení:  

 

 „ t) v oblasti ochrany ovzdušia  

– podľa § 3 ods. 3. písm. a) bod 1. zákona o IPKZ v súčinnosti s § 27 ods. 12 písm. c)  zákona 

č. 146/2023 Z. z. o ochrane ovzdušia a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 

„zákon o ovzduší“) a v súčinnosti s § 27 ods. 13 písm. b) zákona o ovzduší – Inšpekcia 
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vydáva zmenu povolenia stacionárneho zdroja znečisťovania ovzdušia (z dôvodu 

prehodenia povolenia zdroja znečisťovania ovzdušia na základe vydania záverov 

o najlepších dostupných technikách, ako aj určenia emisných limitov a technických 

požiadaviek a podmienok prevádzkovania) 

 

   u) Inšpekcia v súlade s § 33 ods. 1 písm. f) zákona o IPKZ prehodnocuje a aktualizuje 

podmienky povolenia v súvislosti s uverejnením vykonávacieho rozhodnutia Komisie  

č. 2019/2031 z 12. novembra 2019, ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu 

a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) 

v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom odvetví“ (ďalej len „Dokument BAT“).“  

 

3.  V povolení v časti II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity, 1. Emisie 

znečisťujúcich látok do ovzdušia sa v bode 1.1.  ruší tabuľka č.3 a nahrádza sa novou 

tabuľkou v nasledovnom znení:  

 

Miesto 

vzniku emisií 

Označenie 

výduchu 
Zdroj emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisné 

limity 

(mg.m-3) 

Vzťažné 

podmienky 

Príjem 

a zásobovanie 

obilovinami 

V4 

V5 

V6 

Prevádzkové silá 

- výduchy 
TZL - 1) 

Mletie 

obilovín 

V7 

V8 

V9 

V10 

V11 

V12 

Výduchy zo 

zariadení mlynice 
TZL 5 7) 

Destilácia, 

rektifikácia, 

odvodnenie 

etanolu 

V 14  
Výduch - 

SCRUBBER 
TOC - 2) 

V 17 
Výduch - 

SCRUBBER 
TOC - 2) 

Mletie 

obilovín 

V27 

Výduch 

z navažovania 

do síl (2) 

TZL 5 7) 

V24 

Výduch 

z odsávania 

vstupu zŕn 

mlynice (2) 

TZL 5 7) 

V26 

Výduch 

z odsávania 

čistenia zŕn (2) 

TZL 5 7) 
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Miesto 

vzniku emisií 

Označenie 

výduchu 
Zdroj emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisné 

limity 

(mg.m-3) 

Vzťažné 

podmienky 

V22 

Výduch 

z výstupu 

z mlyna 3 

TZL 5 7) 

V23 
Výduch zo vstupu 

do mlyna 
TZL 5 7) 

V25 

Výduch 

z dopravy zŕn do 

sila B02 

TZL 5 7) 

Fermentácia 

V13 
Výduch - 

SCRUBBER 
TOC 

150 5) 

100 6) 

V19 

Samostatný 

výduch pre prúd 

odplynu 

z predfermentácie 

TOC 

 

150 
5) 

100 6) 

Výroba 

DDGS 

V16 Peletizácia TZL 
 

20 
7) 

V20 

Výduch 

z chladiča 

prachového 

DDGS 

 

 
 

TZL 

150 

 

3) 

 

20 4) 

V21 

Výduch 

z chladiča 

prachového 

DDGS 

TZL 

 

150 

 

 

3) 

 

20 4) 

Kotolňa 

K1 

K2 

K3 

Komíny od 

kotlov 
NOx 200 9) 
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Miesto 

vzniku emisií 

Označenie 

výduchu 
Zdroj emisií 

Znečisťujúca 

látka 

Emisné 

limity 

(mg.m-3) 

Vzťažné 

podmienky 

CO 100 9) 

KGJ K4 

Komín 

z kogeneračnej 

jednotky 

NOx 190 10) 

CO 250 10) 

Biologická 

čistiareň 

odpadových 

vôd 

V18 Poľný horák 

TZL - 11) 

SO2 - 11) 

NOx - 11) 

CO - 11) 

TOC - 11) 

bez 

označenia 

Výduch 

z biofiltra 

TOC - 12) 

NH3 - 12) 

  
Fugitívne 

emisie 
- 

- 
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Výroba 

DDGS 
V15 

Sušička 

SWISSCOMBI 

TZL 

150 3), 8) 

20 4), 8) 

NOx 200 8) 

CO 100 8) 

TOC 

150 5), 8) 

100 6), 8) 

 

Vysvetlivky:  

CO – oxid uhoľnatý, NOx – oxid dusnatý a oxid dusičitý vyjadrené ako oxid dusičitý (NO2),  TZL – tuhé znečisťujúce 

látky,  SO2 – oxid siričitý vrátane prirodzeného podielu oxidu sírového SO3 vyjadreného ako oxid siričitý (SO2), TOC 

– organické látky vyjadrené ako celkový organický uhlík, NH3 - amoniak 

1) Na základe stanoviska oprávnenej meracej skupiny MM Team s.r.o., Bratislava sa meranie emisií na výduchoch 

V4, V5 a V6 nebude vykonávať, nakoľko dynamický tlak v potrubiach je veľmi nízky – na hranici stanoviteľnosti. 

2) Na základe stanoviska oprávnenej meracej skupiny MM Team s.r.o., Bratislava sa meranie emisií na výduchoch 

V14 a V17 (051 K02, 056 K01) nebude vykonávať, nakoľko dynamický tlak v oboch potrubiach je veľmi nízky – na 

hranici stanoviteľnosti. Ide o bezpečnostné výduchy ukončené protišľahovou poistkou. V destilácii sú emisie 

fugitívneho charakteru. 

3) Hmotnostný tok  ˂ 200 g/h  

4) Hmotnostný tok  ≥ 200 g/h   

5) - ≤500 g/h 

6) - ˃500 g/h 

7) – v zmysle vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EU) 2019/2031 z 12.novembra 2019, ktorým sa podľa smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EU stanovujú závery o najlepších dostupných technikách (BAT) 

v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom odvetví. 

8) Príloha č. 7 k vyhláške č. 410/2012 Z.z., štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2 ref 17% objemu 

9) Príloha č. 4 k vyhláške č. 410/2012 Z.z., štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2 ref 3% objemu 

10) Príloha č. 4 k vyhláške č. 410/2012 Z.z., štandardné stavové podmienky, suchý plyn, O2 ref 15% objemu 

11) Emisný limit sa neuplatňuje, záložný poľný horák 

12) Nemeria sa, dynamický tlak je veľmi nízky 

 

V prevádzke budú spolu buď zdroje V16 a V20 alebo V21 alebo bude V16 v odstávke a v chode bude len V20 

a V21.“  
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4.  V povolení v časti III. Podmienky povolenia, C. Opatrenia na prevenciu 

znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník, sa ruší text v bode 2. 

a vkladá sa nový text v nasledovnom znení: 

 

„2. Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať prevádzku v súlade s vykonávacím rozhodnutím 

Komisie 2019/2031/EÚ zo dňa 12. 11. 2019, ktorým sa podľa smernice Európskeho 

parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných technikách 

(BAT) v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom odvetví, nasledovne: 

2.1. Prevádzkovateľ je povinný mať v prevádzke zavedený systém environmentálneho 

manažérstva a riadenia prevádzky, ktorý zahrňuje všetky prvky uvedené v BAT 1 

relevantné z hľadiska vplyvu prevádzky na životné prostredie. 

2.2. V rámci zavedeného systému environmentálneho manažérstva je prevádzkovateľ povinný 

priebežne viesť údaje o spotrebe vody, energie a používaných surovín v prevádzke, ako aj 

tokov odpadovej vody a odpadových plynov z prevádzky a pravidelne ich za kalendárny 

rok vyhodnocovať. 

2.3. Prevádzkovateľ je povinný mať v rámci zavedeného systému environmentálneho 

manažérstva vypracovaný Plán energetickej efektívnosti, ktorý obsahuje vymedzenie a 

výpočet konkrétnej spotreby energie na činnosť (činnosti), stanovenie každoročných 

kľúčových ukazovateľov výkonnosti (napríklad konkrétnej spotreby energie) a plánovanie 

cieľov pravidelného zlepšovania a súvisiacich opatrení. 

2.4. Na zvýšenie energetickej efektívnosti pri vykonávaní činnosti v prevádzke je 

prevádzkovateľ povinný dodržiavať kombináciu nasledovných techník: 

– regulácia a kontrola horáka 

– kogenerácia 

– energeticky efektívne motory 

– rekuperácia tepla pomocou výmenníkov tepla a/alebo tepelných čerpadiel (vrátane       

opätovnej mechanickej kompresie pary) 

– osvetlenie 

– minimalizovanie odkaľovania kotla 

– optimalizácia systému rozvodu pary 

– predhriatie napájacej vody (vrátane používania ekonomizérov) 

– systémy kontroly procesov 

– zníženie únikov v systémoch stlačeného vzduchu 

– zníženie strát tepla pomocou tepelnej izolácie 

– pohony s premenlivými otáčkami 

– viacúčelové odparovanie 

– využívanie solárnej energie. 

2.5. Na zníženie spotreby vody a objemu vypúšťanej odpadovej vody z prevádzky je 

prevádzkovateľ povinný uplatňovať jednu z nasledovných techník: 

– recyklácia vody a/alebo jej opätovné použitie (recyklácia a/alebo opätovné použitie 

vodných tokov (upravených alebo neupravených), napr. na čistenie, umývanie, 

chladenie alebo na samotný proces) 

–  optimalizácia prúdenia vody (používanie ovládacích prvkov na automatickú úpravu   

prúdenia, napr. fotočlánkov, prietokových ventilov, termostatických ventilov). 

– optimalizácia dýz a hubíc (používanie správneho počtu a správneho umiestnenia dýz; 
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prispôsobenie tlaku vody) 

– oddeľovanie tokov vody (toky vody, ktoré sa nemusia upraviť (napr. nekontaminovaná 

chladiaca voda alebo nekontaminovaná odtoková voda) sa oddeľujú od odpadovej vody, 

ktorá sa musí upraviť, čím sa umožňuje recyklácia nekontaminovanej vody) 

– čistenie nasucho (odstraňovanie čo najväčšieho množstva zvyškového materiálu  

zo surovín a vybavenia pred čistením tekutinami, napr. pomocou stlačeného vzduchu, 

vákuových systémov alebo zachytávacích nádob so sieťovým krytom). 

– používanie čistiacich valcov pre potrubia (tzv. ježko, napr. z plastu alebo na báze zmesi  

ľadu a vody) 

– vysokotlakové čistenie 

– optimalizácia dávkovania chemikálií a používania vody pri čistení na mieste (CIP) 

– nízkotlakové čistenie penou a/alebo gélom 

– optimalizovaná koncepcia  a konštrukcia vybavenia a procesných oblastí tak, aby sa 

uľahčilo čistenie 

– čo najskoršie čistenie vybavenia, aby sa predišlo stvrdnutiu odpadu 

2.6. Za účelom prevencie a znižovania obsahu škodlivých látok, napr. pri čistení a dezinfekcii, 

je prevádzkovateľ povinný uplatňovať v prevádzke jednu z nasledovných techník: 

–  správny výber čistiacich chemikálií a/ alebo dezinfekčných prostriedkov (nepoužívanie 

čistiacich chemikálií a/alebo dezinfekčných prostriedkov škodlivých pre vodné životné 

prostredie alebo minimalizácia ich požívania, a to predovšetkým prioritných látok podľa 

rámcovej smernice Európskeho parlamentu Rady 2000/60/ ES o vode) 

– opätovné používanie čistiacich chemikálií pri čistení na mieste (CIP) 

– čistenie nasucho 

– optimalizovaná koncepcia a konštrukcia vybavenia a procesných oblastí. 

2.7. Za účelom znižovania emisií látok poškodzujúcich ozónovú vrstvu a látok s vysokým 

potenciálom globálneho otepľovania používaných na chladenie a mrazenie je 

prevádzkovateľ povinný používať chladivá bez potenciálu poškodzovania ozónovej vrstvy 

a s nízkym potenciálom globálneho otepľovania.  

2.8.  Za účelom efektívneho využívania zdrojov je prevádzkovateľ povinný využívať jednu 

z nasledovných techník: 

–  anaeróbna digescia (úprava biologicky rozložiteľných zvyškov z výroby pôsobením 

mikroorganizmov bez prítomnosti kyslíka, pri čom vzniká bioplyn a digestát)  

– používanie zvyškov z výroby (napr. ako krmivo) 

– separácia zvyškov z výroby 

– zhodnocovanie a opätovné použitie zvyškov z výroby z pastéra 

– Získavanie fosforu vo forme struvitu v prípade tokov odpadových vôd s vysokým 

celkovým obsahom fosforu (napr. nad 50 mg/l) a výrazným prietokom 

– použitie odpadovej vody na rozstriekavanie na pôdu s cieľom využiť obsah živín a/alebo 

použiť odpadovú vodu 

2.9.  Za účelom prevencie nekontrolovaných emisií do vody je potrebné zabezpečiť náležité 

skladovacie kapacity na odpadovú vodu. 

2.10. Za účelom zníženia emisií do vody je potrebné využívať vhodnú kombináciu techník 

uvedených v tejto časti: 

– Vyrovnávanie/ekvalizácia ( všetky znečisťujúce látky) 

– Neutralizácia (kyseliny, zásady) 

– Fyzické oddelenie, napr. hrablice, sitá, lapače štrku a piesku, odlučovače olejov/tukov 
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alebo primárne usadzovacie nádrže (hrubé tuhé látky, nerozpustné tuhé látky, olej/tuk) 

– Aeróbna a/alebo anaeróbna úprava (druhotná úprava), napr. proces aktivovaného kalu, 

aeróbna kalová lagúna čistenie v reaktoroch UASB, anaeróbny kontaktný proces, 

membránový bioreaktor (biologicky rozložiteľné organické zlúčeniny) 

– Nitrifikácia a/alebo denitrifikácia (celkový obsah dusíka, amónneho katiónu/amoniaku) 

– Čiastočná nitritácia – anaeróbna oxidácia amónneho katiónu (celkový obsah dusíka, 

amónneho katiónu/amoniaku) 

– Získavanie fosforu vo forme struvitu (celkový fosfor) 

– Zrážanie (celkový fosfor) 

– Zlepšené biologické odstraňovanie fosforu (celkový fosfor) 

– Koagulácia a flokulácia (nerozpustné tuhé látky) 

– Sedimentácia  (nerozpustné tuhé látky) 

– Filtrácia (napr. filtrácia pieskom, mikrofiltrácia, ultrafiltrácia) - (nerozpustné tuhé látky) 

– Flotácia (nerozpustné tuhé látky) 

2.11. Na prevenciu vzniku emisií hluku alebo, ak to nie je prakticky realizovateľné, na ich 

zníženie, je prevádzkovateľ povinný využívať jednu z nasledovných techník: 

– vhodné umiestnenie vybavenia budov 

– prijatie vhodných prevádzkových opatrení (zlepšenie kontroly a údržby vybavenia, 

zatváranie dverí a okien v uzavretých priestoroch, vyhýbanie sa hlučným činnostiam 

v noci opatrení na zníženie hluku napr. počas činností údržby a iné) 

– používanie zariadení s nízkou hlučnosťou (nehlučné kompresory, čerpadlá a ventilátory) 

– používanie vybavenia na kontrolu hluku (obmedzovače hluku, vhodná hluková izolácia, 

uzavretie hlučného vybavenia, zvuková izolácia budov a iné) 

– znižovanie hluku inštaláciou prekážok medzi zdroje emisií hluku a ich prijímače (napr. 

ochranné steny, násypy a budovy). 

2.12. Za účelom prevencie vzniku emisií zápachu alebo, ak to nie je prakticky realizovateľné, na 

jeho zníženie, BAT techniky spočívajú v stanovení, vykonávaní a pravidelnom preskúmaní 

plánu riadenia zápachu, ktorý je súčasťou systému environmentálneho manažérstva (pozri 

BAT 1), ktorý zahŕňa všetky tieto prvky: 

– protokol, ktorý obsahuje opatrenia a harmonogramy, 

– protokol na vykonávanie monitorovania zápachu, ktorý môžu dopĺňať merania/odhady 

vystavenia zápachu alebo odhady účinkov zápachu, 

– protokol reakcií na zistené výskyty zápachu, napr. sťažnosti, 

– prevencia zápachu a program jeho zmierňovania zostavený tak, aby sa v ňom 

identifikovali zdroje zápachu; merala/odhadovala sa miera vystavenia zápachu; opísal sa 

podiel jednotlivých zdrojov a realizovali sa preventívne opatrenia a/alebo opatrenia  

na zmiernenie zápachu. 

2.13. Za účelom zvýšenia energetickej efektívnosti je potrebné sledovať špecifickú spotrebu 

energie pri výrobe kŕmnych zmesí. Orientačná úroveň špecifickej spotreby energie 

uvádzaná ako ročný priemer je v prípade výroby kŕmnych zmesí určená hodnotou  

max. 0,1 MWh/t výrobku.  

2.14. Za účelom obmedzenia organizovane odvádzaných emisií prachu do ovzdušia z výroby 

kŕmnych zmesí je prevádzkovateľ povinný využívať jednu z techník uvedených v tejto 

časti: 

– vrecový filter  

– cyklón.“ 



strana 10/19 rozhodnutia č. 6158-16520/2024/Slá/373700114/Z12 

  

 

5. V povolení v časti II. Podmienky povolenia, B. Emisné limity, 2. Limitné hodnoty 

ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných priemyselných odpadových vodách sa ruší 

text v bode 2.1. a nahrádza sa novým textom v nasledovnom znení:  

 

 „2.1. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných priemyselných 

odpadových vodách nesmú prekročiť limitné hodnoty uvedené v Tabuľke č. 4.  

 

Tab. č. 4:  

Zdroj emisií/ 

Miesto 

vypúšťania 
Ukazovateľ 

Limitné 

hodnoty 

 

Bilančné hodnoty 

 

[ mg.l-1 ] [ kg.deň-1 ] [ t.rok-1 ] 

Odvádzanie 

priemyselných 

a splaškových 

odpadových 

vôd 

z prevádzky 

podnikovou 

kanalizáciou 

do vodného 

toku Starý 

Dudváh/ 

Výustný objekt 

SO 134 

 

pH 6,0 – 9,0 

CHSKCr 100 2) 228 76 380 

NL 40 2) 91,2 30,55 

BSK5 

(ATM) 
40 2) 91,2 30,55 

N-NH4 5 2) 11,4 3,82 

NCelk. 20 2) 45,6 15,27 

PCelk 2 2) 4,56 1,53 

AOX 1 4) 5) 2,28 0,764 

Zn 0,3 4) 5) 0,684 0,23 

Ni 0,05 4) 5) 0,114 0,038 

Cr 0,025 4) 5) 0,057 0,019 

Cu 0,05 4) 5) 0,114 0,038 

TOXind 30 % 3), 1) - - 

Poznámka: pH – reakcia vody, CHSKcr – chemická spotreba kyslíku dichrómanom, NL – nerozpustné látky 

sušené pri 105°C, BSK5 (ATM) – biochemická spotreba kyslíka za päť dní s potlačením nitrifikácie,  

N-NH4 – amoniakálny dusík, NCelk – celkový dusík, PCelk – fosfor celkový, AOX – adsorbovateľné 

organicky viazané halogény, Zn – zinok, Ni – nikel,  Cu – meď, Cr – chróm, TOXind – ekotoxicita na 

vodných organizmoch 

1) v bodovej vzorke. 

2) v 24 hodinovej zlievanej vzorke. 
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3) na skúšanie sa použijú minimálne organizmy troch trofických úrovní podľa druhu znečistenia. Skúšky majú   

indikatívny význam. Ak sa preukáže, že odpadová alebo osobitná voda je po nariedený v zmysle rovnice 

toxická, je potrebné vykonať ďalšie podrobné analýzy na zistenie toxických látok a zároveň uskutočniť 

potrebné opatrenia. Jednotka (% účinku). 

4) Hodnoty BAT-AEL pre AOX sa uplatňujú, ak emisie prekročia 100 kg/rok. 

Hodnoty BAT-AEL pre chróm sa uplatňujú, ak emisie prekročia 2,5 kg/rok 

Hodnoty BAT-AEL pre meď a nikel sa uplatňujú, ak emisie prekročia 5,0 kg/rok 

Hodnoty BAT-AEL pre zinok sa uplatňujú, ak emisie prekročia 30 kg/rok 

5) Hodnota BAT-AEL je určená ako priemerná ročná koncentrácia, stanovená výpočtom podľa bodu 2.3.“ 

 

6. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať  

do informačného systému, sa znenie bodu 1.1 nahrádza nasledovným znením: 

 

„1.1. Kontrola emisií do ovzdušia bude vykonávaná v rozsahu podľa Tabuľky č. 6: 

 

Tabuľka č. 6 

 

Miesto vypúšťania Znečisťujúca látka 

 

Spôsob kontroly emisií 

 

K1, K2, K3, K4 NOx, CO 3) 

V15 NOx, CO, TZL, TOC 1) 

V4, V5, V6, V15, V16, V20, V21 TZL 1) 

V7, V8, V9, V10, V11, V12, 

V22*,V23*,V24*,V25*,V26*,V27* 

 

TZL 2) 

V13,V19,V14,V17,V15 TOC 1) 

*po uvedení technologického zariadenia zdroja znečisťovania ovzdušia do ovzdušia do trvalej prevádzky 

Rozsah a periodicita meraní boli určené v súlade s Vyhláškou MŽP SR č. 249/2023 Z. z. 

o monitorovaní emisií zo stacionárnych zdrojov znečisťovania ovzdušia a kvality ovzdušia v ich 

okolí nasledovne: 

 

1) Interval periodického merania:  

a) tri kalendárne roky, 

 ak sa hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste platnosti určeného emisného limitu 

rovná 0,5-násobku prahového hmotnostného toku, alebo je vyšší ako  

0,5-násobok limitného hmotnostného toku a nižší ako 10-násobok limitného 

hmotnostného toku, 

b) šesť kalendárnych rokov, ak je hmotnostný tok znečisťujúcej látky v mieste 

platnosti určeného emisného limitu nižší ako 0,5-násobok prahového hmotnostného 

toku. 

2) Minimálna frekvencia monitorovania prachu v zmysle záverov o BAT (FDM) je raz ročne.  

3) 

šesť kalendárnych rokov, ak celkový menovitý tepelný príkon jestvujúceho spaľovacieho 

zariadenia je 
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 5 MW až 20 MW, ktoré spaľuje  plynné palivá, s platnosťou do 31. decembra 2024, 

 1 MW až 5 MW, ktoré spaľuje  plynné palivá, s platnosťou do 31. decembra 2029. 

tri kalendárne roky, ak celkový menovitý tepelný príkon jestvujúceho spaľovacieho zariadenia 

je 

 5 MW až 20 MW, ktoré spaľuje  plynné palivá, s platnosťou od 01. januára 2025 

v rozmedzí 1 MW až do 20 MW vrátane s platnosťou od 01. januára 2030.“ 

 

7. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať  

do informačného systému, 2. Kontrola priemyselných odpadových vôd sa znenie bodu 

2.2. nahrádza nasledovným znením: 

 „2.2. Miesto, doba, početnosť spôsob odberu vzoriek a spôsob kontroly jednotlivých 

ukazovateľov: Miesto odberu je  prečerpávacia šachta vyčistených odpadových vôd ČS1. 

Stanovené limitné hodnoty  budú sledované 1 x mesačne v 24 hodinovej zlievanej vzorke 

získanej zlievaním minimálne 13 objemovo rovnakých čiastkových vzoriek odobraných 

v rovnakých časových intervaloch počas 24 hodín.“ 

8. V povolení v časti III. Podmienky povolenia, I. Požiadavky na spôsob a metódy 

monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať  

do informačného systému, 2. Kontrola priemyselných odpadových vôd, sa v bode 2.6. 

nahrádza Tabuľka č. 8 novou tabuľkou v nasledovnom znení: 

 

 „ Tabuľka č. 8: Doporučené metódy na stanovenie ukazovateľov limitných hodnôt  

vo vodách 

 

UKAZOVATEĽ    ZNEČISTENIA METÓDA 

pH Potenciometrické stanovenie – podľa 

technickej normy1) 

CHSKCr Odmerné stanovenie CHSK dichrómanom 

draselným – podľa technickej normy2)    

Spektrofotometrické stanovenie CHSK 

dichrómanom draselným – podľa technickej 

normy3) 

(Poznámka: stanovuje sa v homogenizovanej 

nefiltrovanej vzorke) 

BSK5 Stanovenie kyslíka pred a po 5-dňovej 

inkubácii v tme pri 20 °C s prídavkom 

alyltiomočoviny (ATM) na inhibíciu 

nitrifikácie – podľa technickej normy4)  

(Poznámka: stanovuje sa v homogenizovanej 

nefiltrovanej vzorke) 

NL Gravimetrické stanovenie po filtrácii cez 

filtre zo sklených vlákien s veľkosťou pórov 

1,0 µm, sušenie pri 105°C – podľa technickej 

normy5) 
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Gravimetrické stanovenie po filtrácii cez 

filtračnú membránu s veľkosťou pórov 0,85 

až 1 µm, sušenie pri 105°C – podľa technickej 

normy5) 

N-NH4 Spektrofotometrické stanovenie indofenolová 

metóda podľa technickej normy6) 

Odmerná metóda po destilácii podľa 

technickej normy7) 

N-celkové Stanovenie dusíka po oxidácii na oxidy 

dusíka s chemiluminiscenčnou detekciou - 

podľa technickej normy8) 

Stanovenie dusíka po oxidačnej mineralizácii 

s peroxodisíranom podľa technickej normy9) 

Stanovenie dusíka podľa Kiehdala a výpočet 

sumy: NKjed+N-No3+N-No2  podľa technickej 

normy10) 

(Poznámka: NKjed sa stanovuje 

v homogenizovanej nefiltrovanej vzorke) 

P-celkové Spektrofotometrické stanovenie 

s molybdénanom amónnym po kyslej 

mineralizácii - podľa technickej normy11) 

(Poznámka: stanovuje sa v homogenizovanej 

nefiltrovanej vzorke) 

AOX Stanovenie organických halogénových zlúčenín ako 

chloridy mikrocoulometricky po adsorpcii na aktívnom 

uhlí a spálení v prúde kyslíka – podľa technickej 

normy. 
 

Zinok (Zn) 

Atómová emisná spektrometria s indukčne viazanou 

plazmou – podľa technickej normy 

Hmotnostná spektrometria s indukčne viazanou 

plazmou – podľa technickej normy 

Atómová absorpčná spektrometria - plameňová 

technika – podľa technickej normy 

Atómová absorpčná spektrometria – s grafitovou 

pieckou – podľa technickej normy 

Chróm celkový (Crcelk) Atómová absorpčná spektrometria – s grafitovou 

pieckou – podľa technickej normy 

Nikel (Ni) Atómová emisná spektrometria s indukčne viazanou 

plazmou – podľa technickej normy 

Meď (Cu) Atómová absorpčná spektrometria – s grafitovou 

pieckou – podľa technickej normy 
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Ekotoxicita na vodných organizmoch (TOXind) Stanovenie účinku – podľa technickej normy 

 

1) STN ISO 10523 Kvalita vody. Stanovenie pH ( 75 7371) 

2) STN ISO 6060 Kvalita vody. Stanovenie chemickej spotreby kyslíka (75 7368) 

3) STN ISO 15705 Kvalita vody. Stanovenie chemickej spotreby kyslíka (CHSK). Skúmavková metóda pre malé 

objemy vzoriek (75 7369) 

4) STN EN 1899-1 Kvalita vody. Stanovenie biochemickej spotreby kyslíka po n dňoch (BSKn). časť 1: 

Zrieďovacia a očkovacia metóda s prídavkom alyltiomočoviny (75 7369) 

5) STN EN 872 Kvalita vody. Stanovenie nerozpustných látok. Metóda filtrácie cez filtre zo sklených vlákien  

(75 7365) 

6) STN ISO 7150-1 Kvalita vody. stanovenie amónnych iónov. 1. časť: Manuálna spektrometrická metóda  

(75 7451) 

7) STN ISO 5664 Kvalita vody. Stanovenie amónnych iónov. Odmerná metóda po destilácii (75 7449) 

8) STN EN  12260 Kvalita vody. Stanovenie dusíka. Stanovenie viazaného dusíka (TNb) po oxidácii na oxidy 

dusíka (75 7458) 

9) STN EN ISO 11905-1 Kvalita vody. Stanovenie dusíka. Časť 1: Metóda oxidačnej mineralizácie 

s peroxodisíranom (75 7456) 

10) STN EN 25663 Kvalita vody. Stanovenie dusíka podľa Kjeldahla. Metóda po mineralizácii so selénom  

(75 7436) 

11) STN EN 6878 Kvalita vody. Stanovenie fosforu. Spektrofotometrická metóda s molybdénanom amónnym  

(75 7465).“ 

 

 Toto rozhodnutie tvorí neoddeliteľnú súčasť integrovaného povolenia vydaného 

rozhodnutím č. 862-18096/2015/Kri/373700114 zo dňa 22. 06. 2015, ktoré nadobudlo 

právoplatnosť dňa 23. 06. 2015, ktorým bola povolená činnosť v prevádzke „Výroba 

bioetanolu – 1 G“ v znení neskorších zmien a doplnení a ostatné jeho podmienky z o s t á 

v a j ú   v   p l a t n o s t i.  

 

 

O d ô v o d n e n i e 

 

Inšpekcia ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 ods. 1 písm. c) a § 10 zákona  

č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o IPKZ,  

na základe písomného vyhotovenia žiadosti  prevádzkovateľa zo dňa 19. 03. 2024, doručenej 

Inšpekcii dňa 20. 03. 2024 vo veci zmeny č. 12 integrovaného povolenia v súvislosti so zmenou 

v prevádzke z dôvodu prehodnotenia a aktualizácie podmienok integrovaného povolenia  

podľa § 33 ods. 1 písm. f) zákona o IPKZ z dôvodu uverejnenia dokumentu „VYKONÁVACIE 

ROZHODNUTIE KOMISIE (EÚ) 2019/2031 z 12. novembra 2019, ktorým sa podľa smernice 

Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery o najlepších dostupných 

technikách (BAT) v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom odvetví“, podľa § 19 ods. 1 

zákona o IPKZ a podľa zákona o správnom konaní vydáva zmenu integrovaného povolenia pre 

prevádzku „Výroba bioetanolu – 1G“ 
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 Zmena v činnosti prevádzky, ktorá je predmetom tohto povolenia, nepredstavuje 

podstatnú zmenu. Podľa zákona NR SR č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení 

neskorších predpisov a v znení zákona o IPKZ, časti X. Životné prostredie, položka 171a 

Sadzobníka správnych poplatkov zmena, ktorá nie je podstatnou zmenou, nepodlieha 

spoplatneniu podľa tohto zákona. 

 

Správne konanie začalo podľa § 11 ods. 2 písm. a) zákona o IPKZ dňa 23. 02. 2024 

doručením výzvy Inšpekcie č. 6158-73377/2024/Slá/373700114/Z12 zo dňa 22. 02. 2024  

na podanie žiadosti o zmenu integrovaného povolenia prevádzkovateľovi.  

 

Následne prevádzkovateľ doručil Inšpekcii dňa 20. 03. 2024 žiadosť o zmenu č. 12 

integrovaného povolenia pre prevádzku. Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti 

a priložených príloh zistila, že podanie obsahuje všetky potrebné doklady na spoľahlivé 

posúdenie, preto podľa § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ listom 

č. 6158-14089/2024/Slá/373700114/Z12  zo dňa 15. 04. 2024 upovedomila účastníkov konania 

a dotknuté orgány o začatí správneho konania vo veci vydania zmeny č. 12 integrovaného 

povolenia vydaného pre prevádzku „Výroba bioetanolu – 1G“ . 

 

Inšpekcia v uvedenom liste podľa § 11 ods. 5 písm. a) zákona o IPKZ určila 30 dňovú 

lehotu na vyjadrenie.  

 

Inšpekcia zároveň upozornila, že na neskôr podané námietky neprihliadne. Inšpekcia ďalej 

upovedomila, že ak niektorý z účastníkov konania alebo dotknutý orgán potrebuje na vyjadrenie 

sa k žiadosti dlhší čas, môže Inšpekcia podľa § 11 ods. 6 zákona o IPKZ na jeho žiadosť určenú 

lehotu pred jej uplynutím predĺžiť. 

 Inšpekcia v upovedomení uviedla, že nariadi ústne pojednávanie, ak účastník konania 

požiada o nariadenie ústneho pojednávania v určenej lehote alebo v predĺženej lehote, alebo ak 

dôjde k rozporom medzi dotknutými orgánmi, alebo ak prípadné pripomienky účastníkov 

konania budú smerovať proti obsahu záväzného stanoviska vydaného dotknutým orgánom. 

Pretože žiadny z účastníkov konania o ústne pojednávanie nepožiadal a ani nenastal žiaden 

z prípadov uvedených v predchádzajúcej vete, Inšpekcia v súlade s § 11 ods. 10 písm. e) zákona 

o IPKZ upustila od ústneho pojednávania. 

 

V upovedomení o začatí konania Inšpekcia v súlade s § 11 ods. 5 písm. b) zákona o IPKZ 

oznámila účastníkom konania a dotknutým orgánom, že do žiadosti spolu s prílohami je možné 

nahliadnuť (robiť z nej kópie, odpisy, výpisy) na Inšpekcii po predchádzajúcom dohodnutí 

termínu na mailovej adrese katarina.sladecekova@sizp.sk alebo na telefónnom čísle  

0948 059 979.  

 

Vzhľadom k tomu, že nešlo o konanie uvedené v  § 11 ods. 9 zákona o IPKZ: 

– vydanie povolenia pre nové prevádzky,  

– vydanie povolenia na akúkoľvek  podstatnú zmenu,  

– vydanie alebo zmenu povolenia pre prevádzky, pri ktorých sa navrhuje uplatňovať § 22 

ods. 6 zákona o IPKZ,  
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– zmenu povolenia alebo podmienok povolenia pre prevádzky podľa § 33 ods. 1 písm. a) až 

e) zákona o IPKZ, 

Inšpekcia v konaní o zmene povolenia podľa § 11 ods. 10 zákona o IPKZ upustila od:    

– náležitostí žiadosti a príloh žiadosti podľa § 7 zákona o IPKZ okrem písm. l) a m)  

v ods. 1,  

– zverejnenia žiadosti na svojom webovom sídle a v informačnom systéme integrovanej 

prevencie a kontroly znečisťovania a od zverejnenia najmenej na 15 dní stručného zhrnutia 

údajov a informácií o obsahu podanej žiadosti poskytnutého prevádzkovateľom, 

o prevádzkovateľovi a o prevádzke na svojej úradnej tabuli podľa § 11 ods. 5  písm. c) 

zákona o IPKZ, 

 zverejnenia na svojom webovom sídle, v informačnom systéme integrovanej prevencie 

a kontroly znečisťovania a najmenej na 15 dní na svojej úradnej tabuli výzvy dotknutej 

verejnosti na písomné prihlásenie sa za účastníka konania, výzvy dotknutej verejnosti 

a výzvy verejnosti s možnosťou vyjadrenia sa k začatiu konania s lehotou najmenej 30 dní  

podľa § 11 ods. 5  písm. d) zákona o IPKZ, 

 požiadania obce, ktorá je účastníkom konania, aby zverejnila žiadosť na svojom webovom 

sídle  a zároveň na úradnej tabuli obce alebo aj iným v mieste obvyklým spôsobom podľa § 

11 ods. 5  písm. e) zákona o IPKZ,  

– ústneho pojednávania podľa § 15 zákona o IPKZ. 

 

Do žiadosti bolo možné nahliadnuť na Inšpekcii.  

 

V stanovenej lehote žiadny z účastníkov konania ani z dotknutých orgánov nepožiadal o 

predĺženie lehoty na vyjadrenie sa k žiadosti.  

 

V stanovenej 30 dňovej lehote na vyjadrenie bolo na Inšpekciu doručené vyjadrenie 

nasledovného dotknutého orgánu: 

Okresný úrad Hlohovec, Odbor starostlivosti o životné prostredie, orgán štátnej správy ochrany 

ovzdušia, Jarmočná 3, 920 01 Hlohovec (vyjadrenie č. OU-HC-OSZP-2024/000671-002 zo dňa 

29. 05. 2024 , doručené dňa 03. 06. 2024 na Inšpekciu): 

 „• Prevádzkovatelia veľkých zdrojov sú povinní vypracovať súbor 

technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení  

na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke stacionárnych zdrojov vrátane 

opatrení na zmierňovanie priebehu a odstraňovanie dôsledkov havarijných stavov  

v ustanovenom rozsahu a predkladať ich návrhy a zmeny na schválenie orgánu 

ochrany ovzdušia; v prípade stacionárnych zdrojov podliehajúcich integrovanému 

povoľovaniu sa návrhy a zmeny súborov technicko-prevádzkových parametrov 

a technicko-organizačných opatrení predkladajú správnemu orgánu v integrovanom 

povoľovaní.  

•  Aktualizovať prevádzkovú evidenciu zdroja v zmysle prevedených zmien podľa 

platných právnych predpisov.  

•  Dodržiavať určené emisné limity podľa právoplatného integrovaného povolenia.“ 

 

Stanovisko Inšpekcie: 

Inšpekcia nezapracovala uvedené podmienky dotknutého orgánu do podmienok integrovaného 

povolenia, nakoľko sa nejedná o návrh podmienok, ktoré si dotknutý orgán uplatňuje 
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v integrovanom povoľovaní ale jedná sa len o citáciu povinností prevádzkovateľa z právnych 

predpisov v oblasti ochrany ovzdušia, resp. ktoré sú už zapracované do platného znenia 

integrovaného povolenia.  

 

Inšpekcia touto zmenou integrovaného povolenia v zmysle § 33 ods. 1 písm. f) zákona  

o IPKZ prehodnotila a aktualizovala integrované povolenie vydané pre prevádzku z dôvodu 

uverejnenia právne záväzného aktu Európskej únie o záveroch o najlepších dostupných 

technikách – Vykonávacieho rozhodnutia Komisie (EÚ) č. 2019/2031 z 12. novembra 2019, 

ktorým sa podľa smernice Európskeho parlamentu a Rady 2010/75/EÚ stanovujú závery  

o najlepších dostupných technikách (BAT) v potravinárskom, nápojárskom a mliekarenskom 

odvetví“. Zároveň určila prevádzkovateľovi podmienky vyplývajúce z požiadaviek BAT, 

Inšpekcia pri prehodnocovaní vychádzala aj z údajov z environmentálnej kontroly v prevádzke 

vykonanej dňa 29. 07. 2022, z ktorej bola vypracovaná správa č. 56/2022/Z o environmentálnej 

kotrole zo dňa 24. 09. 2022. 

 

Do povolenia boli zapracované len BATy, ktoré sú uplatniteľné pre prevádzku.  

Pri prehodnocovaní podmienok povolenia Inšpekcia zistila, že mnohé z BAT techník sú  

v prevádzke uplatňované už v súčasnosti a zahrnuté do podmienok povolenia. BAT techniky, 

ktoré prevádzkovateľ doposiaľ v prevádzke neuplatňoval a je povinný ich uplatniť, Inšpekcia 

zapracovala do podmienok integrovaného povolenia.  

 

Inšpekcia určila emisné limity – koncentané a bilančné hodnoty pre emisie ukazovateľov 

znečisťovania vo vypúšťaných odpadových vodách z prevádzky  - koncentračné hodnoty emisií 

pre ukazovatele CHSK, N celk, Pcelk, NL, BSK5 boli určené podľa BAT-AEL emisných limitov 

uvedených v BAT 4 (okrem ukazovateľa chloridy, ktorý nie je relevantný vzhľadom na charakter 

odpadových vôd), zároveň bola v povolení Inšpekciou ponechaná povinnosť prevádzkovateľa 

sledovať aj emisie pre ďalšie ukazovatele znečisťovania – emisie AOX, Zn, Ni, Cr, Cu a TOXind 

vo vypúšťaných odpadových vodách vzhľadom k tomu, že na čistiarni odpadových vôd sú 

čistené aj priemyselné vody z prevádzok, na ktoré sa vzťahujú závery o najlepších dostupných 

technikách (BAT) pre systémy bežného čistenia odpadových vôd/odpadových plynov a 

nakladania s nimi v sektore chemického priemyslu. 

 

Pre emisie tuhých znečisťujúcich látok (TZL) uvoľňované do ovzdušia z prevádzky 

z procesov čistenia a mletia obilovín Inšpekcia určila BAT-AEL emisný limit podľa Tabuľky  

č. 14 v BAT 28, a v prípade chladenia peliet bol BAT-AEL emisný limit pre tuhé znečisťujúce 

látky (TZL) určený podľa Tabuľky č. 4 v BAT 17. Zároveň bola určená v integrovanom povolení 

frekvencia monitorovania emisií tuhých znečisťujúcich látok do ovzdušia z procesov čistenia 

a mletia obilovín, ako aj chladenia peliet v intervale minimálne raz ročne.  

 

Inšpekcia v rozhodnutí prehodnotila povolenie zdroja znečisťovania ovzdušia, nakoľko  

po vydaní povolenia došlo k zmene najlepšej dostupnej techniky, ktorá umožňuje významné 

zníženie emisií z prevádzky alebo zvýšenie kvality ich monitorovania z hľadiska technickej a 

ekonomickej únosnosti jej zavedenia a preto podľa § 27 ods. 13 písm. b) preskúmala a upravila 

podmienky povolenia.  

 



strana 18/19 rozhodnutia č. 6158-16520/2024/Slá/373700114/Z12 

  

Inšpekcia podľa § 19 ods. 1 zákona o IPKZ a podľa § 33 ods. 2 zákona o správnom konaní 

dala listom č. 6158-16518/2024/Slá/3737700114/Z12 zo dňa 24. 05. 2024 možnosť účastníkom 

konania vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia 

a určila lehotu 7 dní na uplatnenie svojich pripomienok a námietok, na vyjadrenie sa k podkladu 

rozhodnutia a k spôsobu jeho zistenia s možnosťou navrhnúť jeho doplnenie v určenej lehote  

odo dňa doručenia písomnosti. V stanovenej lehote žiadny z účastníkov konania nezaslal svoje 

stanovisko ani vyjadrenie. 

 

Prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný 

negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol 

požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a Inšpekcia neuložila 

opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania. 

 

Inšpekcia preskúmala predloženú žiadosť a ostatné podklady rozhodnutia a dospela 

k záveru, že navrhované riešenie zodpovedá najlepšej dostupnej technike a spĺňa požiadavky 

a kritériá ustanovené v osobitných predpisoch upravujúcich konania, ktoré boli súčasťou 

integrovaného povoľovania. Inšpekcia na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej 

žiadosti, a vyjadrenia dotknutého orgánu zistila stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska 

zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona o IPKZ a usúdila,  

že nie sú ohrozené ani neprimerane obmedzené alebo ohrozené práva a oprávnené záujmy 

účastníkov konania a sú splnené podmienky podľa zákona o IPKZ a predpisov upravujúcich 

konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania, a preto rozhodla tak, ako je uvedené  

vo výrokovej časti tohto povolenia. 

 

P o u č e n i e 

 

Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona o správnom konaní možno podať 

na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Bratislava, Stále 

pracovisko Nitra, Odbor integrovaného povoľovania a kontroly, Mariánska dolina 7,  

949 01 Nitra odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia 

účastníkovi konania.  

Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov 

nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom. 

 

 

                                                                                                 Ing. Juraj Duchovič  

                                                                                            vedúci stáleho pracoviska 

 

Doručuje sa: 

Účastníkom konania: 

1. ENVIRAL, a.s., Trnavská cesta, 920 41 Leopoldov  

2. Mesto Leopoldov, Hlohovská cesta 104/02, 920 41 Leopoldov 



strana 19/19 rozhodnutia č. 6158-16520/2024/Slá/373700114/Z12 

  

 

Dotknutým orgánom a organizáciám (po nadobudnutí právoplatnosti): 

3. Okresný úrad Hlohovec, Odbor starostlivosti o životné prostredie, Jarmočná 3, 

920 01 Hlohovec  

– štátna správa ochrany ovzdušia 

4. – štátna vodná správa 

 

 


